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В современном Казахстане, где проживают многие этносы, и 
продолжаются демографические изменения, русский язык, закрепленный в 
Конституции страны в качестве языка межнационального общения и имеющий 
равные права с государственным казахским, играет большую роль в социализации 
казахов-репатриантов. В процессе их обучения русскому языку мы рекомендуем 
активно использовать проектный подход, дающий возможности достижения 
учебных целей и решения конкретных задач для развития языковых навыков в 
группе студентов с разным уровнем владения языком.  

 
Современный Казахстан – молодое государство, в котором проживают 

представители самых разных этнических групп, самыми многочисленными из 

которых являются казахи, русские, узбеки, украинцы, уйгуры, татары, немцы, др. 

Соответственно, из совокупности лингвистических факторов языковой ситуации 

значимым является доминирование русского языка в ситуации массового казахско-

русского двуязычия среди населения Казахстана. Статус русского языка как языка 

межнационального общения официально закреплен в Конституции Республики 

Казахстан, русский язык употребляется буквально во всех функциональных 

сферах, в то время как казахский только старается освоить новые функции, 

поскольку сферы его использования были сильно сокращены и не развивались в 

советский период, что до сих пор отражается на его реальном функционировании в 

качестве официального.  

Среди студентов университета, изучающих русский язык, особое внимание 

следует уделить нашим репатриантам, этническим казахам, проживавшим в 

странах зарубежья и возвращающимся на свою историческую родину. Несмотря на 

то, что государственным языком является казахский, для социализации во всех 

сферах жизнедеятельности, от бытовой до профессиональной, по факту, в 

Казахстане требуется знание русского языка. Для преподавателей русского языка 

трудность заключается в том, что приходится работать в группах, где уровень 

владения русским языком студентами сильно различается, и репатрианты 


